
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO S&W
M&P SHIELD W/CTC-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO S&W M&P SHIELD W/CTC-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021102
Mfr. No.:
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P Shield w/CTC
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 601299078383

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für STOWNGO
HOLSTER

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das STOWNGO HOLSTER von Galco International entschieden hast. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße und sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um deine Sicherheit
und Zufriedenheit zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield mit CTC)
kompatibel ist.
Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Vermeide die Verwendung des Holsters, wenn es Anzeichen von Beschädigungen zeigt oder die Waffe nicht
sicher hält.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Achte beim Ziehen der Waffe darauf, dass der Lauf in eine sichere Richtung zeigt.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung des Holsters in Situationen, in denen es sich verfangen oder an Gegenständen
hängen bleiben könnte.
Modifiziere das Holster nicht auf eine Weise, die seine Leistung oder Sicherheit beeinträchtigen könnte.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Befestigen des Holsters:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel. Stelle sicher, dass sie sicher befestigt
ist.
Das Holster sollte innerhalb deiner Hose positioniert werden, wobei die Waffe vertikal ausgerichtet ist.

Einsetzen der Waffe:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Stelle sicher, dass das Holster die Waffe sicher hält, ohne übermäßige Kraft aufzuwenden.

Ziehen der Waffe:

Verwende deine dominante Hand, um den Griff der Waffe zu fassen.
Ziehe die Waffe mit einer gleichmäßigen Bewegung aus dem Holster, während du die Kontrolle
behältst.
Sei dir immer deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Waffe ziehst.

Zurückführen der Waffe ins Holster:

Stelle sicher, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt.
Führe die Waffe vorsichtig zurück ins Holster, ohne sie zu erzwingen.
Stelle sicher, dass das Holster die Waffe sicher hält, sobald sie wieder im Holster ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass
unbefugter Zugriff verhindert wird.
Verbrenne das Holster nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines STOWNGO HOLSTERS kontaktiere bitte direkt den
Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente Unterstützung zu
gewährleisten.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines STOWNGO HOLSTERS
gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTER by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the proper and safe use of your holster. Please read these instructions carefully before using
the product to maximize your safety and satisfaction.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield with
CTC).
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage.
Avoid using the holster if it shows signs of damage or if it does not securely hold the firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
When drawing the firearm, ensure that the muzzle is pointed in a safe direction.
Be mindful of your surroundings to avoid accidental discharge.
Avoid using the holster in situations where it may become entangled or caught on objects.
Do not modify the holster in any way that could affect its performance or safety.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt. Ensure it is securely fastened.
The holster should be positioned inside your pants, with the firearm oriented vertically.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Make sure the holster retains the firearm securely without excessive force.

Drawing the Firearm:

Use your dominant hand to grasp the grip of the firearm.
With a smooth motion, draw the firearm from the holster while maintaining control.
Always be aware of your surroundings when drawing your firearm.

Returning the Firearm to the Holster:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Carefully guide the firearm back into the holster without forcing it.
Ensure the holster retains the firearm securely once it is reholstered.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, ensure it is disposed of in a way that prevents unauthorized access.
Do not incinerate the holster as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns about your STOWNGO HOLSTER, please contact the manufacturer directly.
Ensure you have the product details ready for efficient assistance.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your STOWNGO HOLSTER. Thank you
for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para STOWNGO
HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el STOWNGO HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para asegurar el uso adecuado y seguro de tu funda. Por favor, lee estas instrucciones
cuidadosamente antes de usar el producto para maximizar tu seguridad y satisfacción.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Smith &amp; Wesson M&amp;P
Shield con CTC).
Trata siempre tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Evita usar la funda si muestra signos de daño o si no sostiene la arma de fuego de manera segura.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Al desenfundar el arma, asegúrate de que el cañón esté apuntando en una dirección segura.
Presta atención a tu entorno para evitar descargas accidentales.
Evita usar la funda en situaciones donde pueda enredarse o quedar atrapada en objetos.
No modifiques la funda de ninguna manera que pueda afectar su rendimiento o seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón. Asegúrate de que esté bien fijado.
La funda debe estar posicionada dentro de tus pantalones, con el arma orientada verticalmente.

Inserción del Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté asentada correctamente.
Asegúrate de que la funda retenga el arma de fuego de manera segura sin necesidad de aplicar fuerza
excesiva.

Desenfunde del Arma de Fuego:

Usa tu mano dominante para agarrar la empuñadura del arma.
Con un movimiento suave, desenfunda el arma de la funda mientras mantienes el control.
Siempre mantente consciente de tu entorno al desenfundar tu arma.

Devolviendo el Arma a la Funda:

Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Guía cuidadosamente el arma de regreso a la funda sin forzarla.
Asegúrate de que la funda retenga el arma de fuego de manera segura una vez que esté reholstada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, asegúrate de desecharla de una manera que impida el acceso no
autorizado.
No incineres la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad de tu STOWNGO HOLSTER, por favor contacta
directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una asistencia eficiente.

Siguiendo estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu STOWNGO HOLSTER. Gracias por
priorizar la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation correcte et sécurisée de votre holster. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le produit pour maximiser votre sécurité et votre satisfaction.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Smith &amp; Wesson M&amp;P
Shield avec CTC).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le holster s'il présente des signes de dommage ou s'il ne maintient pas l'arme à feu en toute
sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, assurezvous que le canon est pointé dans une direction sûre.
Soyez attentif à votre environnement pour éviter un tir accidentel.
Évitez d'utiliser le holster dans des situations où il pourrait s'emmêler ou se coincer sur des objets.
Ne modifiez pas le holster de manière à affecter ses performances ou sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Attacher le Holster :

Faites glisser le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture. Assurezvous qu'il est bien fixé.
Le holster doit être positionné à l'intérieur de votre pantalon, avec l'arme à feu orientée verticalement.

Insérer l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Vérifiez que le holster maintient l'arme à feu en toute sécurité sans forcer.

Tirer l'Arme à Feu :

Utilisez votre main dominante pour saisir la poignée de l'arme à feu.
Avec un mouvement fluide, tirez l'arme à feu du holster tout en maintenant le contrôle.
Soyez toujours conscient de votre environnement lorsque vous tirez votre arme à feu.

Remettre l'Arme à Feu dans le Holster :

Assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre.
Guidez soigneusement l'arme à feu de retour dans le holster sans forcer.
Assurezvous que le holster maintient l'arme à feu en toute sécurité une fois qu'elle est remise dans le
holster.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, assurezvous qu'il est éliminé de manière à prévenir tout
accès non autorisé.
Ne pas incinérer le holster car cela pourrait libérer des substances nocives.

Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre HOLSTER STOWNGO, veuillez contacter
directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit prêts pour une assistance efficace.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre HOLSTER STOWNGO. Merci de
donner la priorité à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDINE
STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire l'uso corretto e sicuro della tua fondina. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni
prima di utilizzare il prodotto per massimizzare la tua sicurezza e soddisfazione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield
con CTC).
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Tieni la fondina lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Evita di utilizzare la fondina se mostra segni di danno o se non trattiene saldamente l'arma.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Quando estrai l'arma, assicurati che la bocca sia puntata in una direzione sicura.
Fai attenzione all'ambiente circostante per evitare scariche accidentali.
Evita di utilizzare la fondina in situazioni in cui potrebbe impigliarsi o rimanere bloccata su oggetti.
Non modificare la fondina in alcun modo che potrebbe influenzare le sue prestazioni o sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissare la Fondina:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione alla tua cintura. Assicurati che sia ben fissata.
La fondina deve essere posizionata all'interno dei pantaloni, con l'arma orientata verticalmente.

Inserire l'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Assicurati che la fondina trattenga l'arma in modo sicuro senza eccessiva forza.

Estrarre l'Arma:

Usa la tua mano dominante per afferrare il manico dell'arma.
Con un movimento fluido, estrai l'arma dalla fondina mantenendo il controllo.
Sii sempre consapevole dell'ambiente circostante quando estrai la tua arma.

Riporre l'Arma nella Fondina:

Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Guida con attenzione l'arma di nuovo nella fondina senza forzarla.
Assicurati che la fondina trattenga l'arma in modo sicuro una volta riposta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, assicurati di smaltirla in modo da prevenire accessi non autorizzati.
Non incenerire la fondina poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della tua FONDINA STOWNGO, ti invitiamo a
contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per un'assistenza efficiente.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua FONDINA STOWNGO. Grazie per aver
dato priorità alla sicurezza.
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Turvaohjeet STOWNGO HOLSTERS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERIN Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet, jotka
varmistavat holsterisi oikean ja turvallisen käytön. Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
maksimoidaksesi turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield w/CTC) kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Vältä holsterin käyttöä, jos siinä on vaurioita tai se ei pidä asetta tukevasti.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Kun vedät asetta, varmista, että piippu osoittaa turvalliseen suuntaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi välttääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Vältä holsterin käyttöä tilanteissa, joissa se voi takertua tai jäädä kiinni esineisiin.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, joka voisi vaikuttaa sen toimintaan tai turvallisuuteen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Kiinnittäminen:

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyösi päälle. Varmista, että se on kiinnitetty tukevasti.
Holsterin tulisi olla asetettuna housujen sisäpuolelle, ase pystyasennossa.

Aseen Asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase huolellisesti holsteriin varmistaen, että se istuu kunnolla.
Varmista, että holsteri pitää aseen tukevasti ilman liiallista voimaa.

Aseen Vetäminen:

Käytä hallitsevaa kättäsi tarttuaksesi aseen kahvaan.
Vedä ase holsterista sujuvalla liikkeellä samalla kun pidät siitä hallinnan.
Ole aina tietoinen ympäristöstäsi vetäessäsi asetta.

Aseen Palauttaminen Holsteriin:

Varmista, että ase osoittaa turvalliseen suuntaan.
Ohjaa ase varovasti takaisin holsteriin ilman pakottamista.
Varmista, että holsteri pitää aseen tukevasti, kun se on holsteroitu.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää
valtuuttamattoman pääsyn.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGO HOLSTERISTASI, ota suoraan
yhteyttä valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotedetaalit valmiina tehokasta apua varten.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa STOWNGO HOLSTERISI turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
priorisoit turvallisuuden.


